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	gada , y viene de macha , y la termia-
	cion ca , y ſignifica golpeado à mane-
	ra de la uva. Importunus , moleſtus.


	

Machacar , es de el Baſcuencemachaca- 


		tu , ceatu , zapaldu. Lat. Conterere ,
	contundere.


	


Machar , lo miſmo que machacar. 


	


Machiar , es de el Baſcuence machatu , 


		que es lo miſmo , y ſe dixo de mas
	mats uva , y de cheatu , golpear haſta
	hazerlo añicos, y polvo.


	{sarrera|macha}}A macha martillo , ſendoró. Lat. Firmi-
	ter.


	


Machetazo , machetada. Lat. Machæræ 


		cantabricæ ictus.


	


Machete , es voz Baſcongada , machatea , 


		y viene de meachete , meachetia , y ſig-
	nifica el que cortando , y deſmenuzan-
	do adelgaza , de che chetu , cortar , deſ-
	menuzar , y de mea delgado. Lat. Ma-
	chæra cantrabica.


	


Machin , aſsi ſe llama en Baſcuence à 


		Martin entre los ruſticos , y ola guizo-
	nes ; y de aqui llaman los Poetas à Cu-
	pido Dios Machin , por aver nacido en
	la herreria de Vulcano.


	


Machina , artificio , lancaya , lanabeſa. 


		Lat. Machina.


	


Machina , multitud , copia , veanſe. 


	


Machinacion , ciarquita. Lat. Machinatio. 


	


Machinador , ciarquitaria. Lat. Machi- 


		nator.


	


Machinar , ciarquitu. Lat. Machinari. 


	


Machinaria , machinica , arte de hazer 


		machinas , lancaiquintza. Lat. Machi-
	nalis ars.


	


Machiniſt a, lancaiquiña. Lat. Machina- 


		rius.


	


Macho , maſculino , arrá. Mas , muſculus. 


	


Macho , mulo , mandoa. Lat. Mulus. 


	


Macho de cabrìo , aquerra. Lat. Hircus. 


	


Macho de herrero , maillu andia , mai- 


		lluquia. Lat. Malleus ingens.


	


Macho , machon en los edificios , abea. 


		Lat. Ingens pila.


	


Machorra , emaſoilla. Lat. Fœmina ſte- 


		rilis.


	


Machorra , viene de el Baſcuence macho- 


		rra , que ſignifica lo miſmo , y es ſin-
	cope de emachorra , hembra libre , y
	lo eſtà de parir , emecho hembrita , y
	orra libre: y al contrario à la que no
	eſtà libre de eſſo , qual es vna preñada ,
	llamamos izorra.


	


Machote , machota , eſpecie de mazo , 


		zumaillua. Lat. Molleus ligneus.


	


Machucar , lo miſmo que machacar , y 


		con el miſmo origen , veaſe.


	


Muchucho , es voz Baſcongada , machu-
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